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      De plannen van Kat en haar vriend Jace voor een chique etentje lopen op niets uit, wanneer Kat erachter komt dat haar bejaarde buurvrouw een ex-gevangene als huurder in huis heeft gehaald. Fiona’s vrijwilligerswerk in de gevangenis heeft de levens van veel mensen veranderd, maar nu dreigt haar edelmoedige karakter haar ernstig in de problemen te brengen. Zozeer zelfs dat ze zonder het te weten haar eigen leven op het spel zet.

      Kats achterdocht groeit eens te meer als ze achter een onlangs afgesloten levensverzekering komt. Er wordt bij een ongeluk dubbel uitbetaald.

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            HOOFDSTUK 1

          

          
            
              [image: ]
            

          

        

      

    

    
      Katerina Carter gluurde uit het raam van haar woonkamer naar de tuin van haar buurvrouw Fiona Jackson. Ze verstopte zich achter de gordijnen, ervoor zorgend dat ze niet gezien werd.

      Rozen en hortensia’s baadden in de middagzon. De hele voortuin was een ware explosie van kleur. Maar het was niet Fiona’s tuin die Kat bezighield. Ze stond als verstijfd bij de aanblik van de vreemde die daar hard aan het werk was.

      De man zag eruit alsof hij zo uit het programma Opsporing verzocht was gestapt. Zijn donkere schaduw stond in scherp contrast met de fleurigheid en het licht in de tuin. Zijn opgerolde mouwen lieten getatoeëerde, pezige armen zien die meer bij een drugsdealer leken te horen dan bij een tuinman.

      Hij ruilde de grasmaaier voor een schop waarna hij recht op Fiona’s rozen af stevende. Kats mond viel open van pure verschrikking toen hij de schop met geweld de grond in trapte en Fiona’s pronkrozen begon uit te graven.

      Niemand, behalve de jury van de stedelijke tuincommissie zette ooit een voet in Fiona’s tuin. Fiona had de wedstrijd nu drie jaar achter elkaar gewonnen en haar hele tuinstrategie was erop gericht om die eerste plaats te behouden. Niemand, maar dan ook niemand ging met een schop haar bekroonde planten te lijf. Fiona had in de maanden voorafgaand aan de beoordeling, die volgende week plaatsvond, haar zeldzame rozen van mulch voorzien. Ze had gewied, ze had gesnoeid, en nu stond die botte boer ze daar uit te graven!

      ‘Sta je Fiona te bespioneren?’ Jace bleef staan op weg naar de voordeur.

      Kat zat zo geconcentreerd naar de man bij de buren te kijken dat ze bijna een sprongetje maakte van schrik. Ze knalde met haar hoofd tegen het raamkozijn. ‘Au!’

      Jace grinnikte. Zijn ingehouden lachbui toverde kraaienpootjes naast zijn ogen. ‘Gaat het?’

      Kat knikte. Ze schaamde zich dat ze op spioneren betrapt was.

      Jace droeg een overhemd, een das en een nette pantalon in tegenstelling tot zijn gebruikelijke T-shirt en spijkerbroek. Even keek Kat hem verbaasd aan, maar herinnerde zich toen het etentje. Het was nu een jaar geleden dat ze in hun geldverslindende Victoriaanse huis getrokken waren. Een jaar later, en vele honderden uren aan zweet en tienduizenden dollars die in de renovatie waren gaan zitten later, was het wel tijd voor een feestje, om te vieren wat ze tot dan toe bereikt hadden.

      ‘Het moet wel heel spannend zijn.’ Jace trok zijn wenkbrauwen op.

      Kat wenkte Jace naar het raam toe. ‘Zie je die kerel daar? Volgens mij logeert hij bij Fiona.’ Dit was al de derde keer dat ze hem had gezien sinds gisteren.

      Als forensisch accountant en fraudeonderzoeker kwam Kat heel wat oplichters tegen. Maar al te vaak hadden die het op ouden van dagen voorzien. De pezige kerel zag er nogal gewiekst en gevaarlijk uit, en paste zonder meer in het profiel. Dat hij zomaar uit het niets was opgedoken maakte hem des te verdachter.

      ‘Ik maak me zorgen om Fiona, Jace. Die man heeft vast weinig goeds in de zin.’ Ze voelde zich nogal beschermend ten aanzien van haar bejaarde buurvrouw en het plotselinge opduiken van deze kerel deed allerlei alarmbellen afgaan. ‘Waarom staat hij daar Fiona’s rozen uit te graven?’

      Jace kwam naast haar staan bij het raam. ‘Typisch een crimineel, ja.’

      ‘O, dus jij ziet het ook?’ Of hield Jace haar voor de gek?

      ‘Niet echt,’ gaf hij toe. ‘Je staat weer veel te snel met je oordeel klaar, zoals altijd. Als hij bij haar logeert is hij waarschijnlijk familie van haar of een vriend. Waar maak je je zo druk om?’

      ‘Ze heeft geen familie, weet je nog?’ Fiona had geen broers, zussen of kinderen. Haar echtgenoot was ongeveer dertig jaar geleden gestorven. Veel contacten buiten de deur had ze verder ook niet.

      ‘Dat was ik vergeten. Misschien is hij familie van haar overleden echtgenoot?’

      ‘Dat betwijfel ik.’ Het weinige wat ze van Fiona wist, was dat haar overleden echtgenoot geen familie meer had die nog in leven was. Hij had alleen maar een broer gehad, die nu ook dood was.

      Ineens begon het haar te dagen. ‘Fiona doet vrijwilligerswerk in de gevangenis. Ik wil wedden dat deze kerel onlangs voorwaardelijk is vrijgelaten.’ Fiona stond aan het hoofd van ‘Van Wildernis tot Walhalla’, de wekelijkse tuiniercursus in de gevangenis.

      ‘Voorwaardelijk vrijgelaten uit de gevangenis? Of vrijgesteld van haar tuinierprogramma?’ Jace trok zijn wenkbrauwen op.

      Fiona was een strenge leermeesteres. Ze wilde dat alles precies op haar manier gedaan werd.

      ‘Beide,’ lachte Kat. Fiona liet nooit iemand in de buurt van haar bloemperken komen – zelfs niet om er onkruid uit te trekken. Met het tafereeltje buiten was iets ernstig mis.

      ‘Daar zal je Fiona hebben.’ Jace knikte naar buiten. Hun frêle, kleine buurvrouw knielde voor haar bloemperk en schepte een handvol aarde op. ‘Waarom ga je niet naar de bron? Vraag haar gewoon waar ze hem van kent.’

      ‘Ik kan niet zomaar nu naar buiten lopen en het vrágen.’ Niet dat ze dat hoefde. Ze herkende een crimineel van kilometers afstand. Stond hij maar een kilometer ver weg, en niet in de tuin naast die van hun. ‘Vooral niet met hem daar in de buurt.’

      Jace haalde zijn schouders op terwijl hij op weg ging naar de keuken. ‘Je verzint vast wel iets, dat doe je altijd. Trek gewoon niet overhaast je conclusies door ervanuit te gaan dat er daar iets crimineels aan de hand is.’

      Carter & Associate, Kats forensische accountants- en fraudeonderzoeksbureau, floreerde eindelijk. Ze had net haar laatste zaak afgerond en vandaag was haar eerste vrije dag in maanden. Jace had net een opdracht voor The Sentinel ingeleverd waar hij als onderzoeksjournalist stukken voor schreef op freelance basis. Daarnaast zat hij bij de vrijwillige reddingsbrigade, maar in de zomermaanden had hij het daar rustiger, vandaar hun luie zomerdag.

      Nu ze dus allebei een paar dagen vrij hadden, hadden ze uitgeslapen en de hele dag wat in huis rondgelummeld. Ze waren van plan geweest zichzelf die avond te trakteren op een etentje in een chic restaurant met een Michelin-ster in de stad waar ze al maandenlang een oogje op hadden gehad.

      Kat keek op haar horloge. Tijd genoeg, al wilde ze dat ze de vreemde man eerder had opgemerkt. ‘Dit is anders. Het is mijn plicht als buurvrouw om uit te vinden waarom een vreemde man Fiona’s tuin overhoop aan het halen is. Ze is een perfect doelwit – een oude, alleenstaande vrouw.’

      Jace draaide zich naar haar om en hief in protest zijn armen. ‘Je had beloofd dat je vandaag niet zou werken, weet je nog?’

      ‘Ik praat even snel met Fiona en dan gaan we.’ Net toen ze zich van het raam afwendde merkte ze in haar ooghoek iets op. ‘O nee!’

      ‘Wat nu weer?’ Jace bleef in de deuropening staan.

      ‘Hij hakt Fiona’s rozen aan mootjes!’ De man hanteerde de snoeischaar als een moordwapen en knipte er driftig op los.

      Jace haalde zijn schouders op. ‘En dus?’

      ‘Hij hakt ze aan gort, Jace! Hij maakt er vlak voor Fiona’s ogen gehakt van.’ Dat hij de welriekende theerozen zo vlak voor de wedstrijd uitgegraven had, was al schokkend genoeg. Ze overplanten was nog tot daaraan toe, maar de planten aan gort hakken?

      ‘Wat is er mis mee dat hij Fiona’s rozen snoeit?’ Jace fronste zijn wenkbrauwen. ‘Aardig van hem om haar te helpen.’

      ‘Dit heeft weinig met snoeien te maken, Jace. Het lijkt eerder op een slagveld. Bovendien zijn het Fiona’s blauwe rozen. Daar heeft ze drie jaar achter elkaar de Bloeiende Tuinen-wedstrijd mee gewonnen. Ze is gek geworden.’ Verbijsterd over de slachting staarde Kat uit het raam. Er waren alleen nog wat kale wortelkluwens en afgebroken takken over, die als een soort botanische brandstapel op een hoop op de stoep waren gegooid.

      ‘Ze is ze waarschijnlijk gewoon zat. Ze mag toch van gedachte veranderen?’

      ‘Vorige week nog bleef ze maar doorgaan over die wedstrijd,’ zei Kat. ‘Zonder die blauwe rozen, of iets dat minstens even spectaculair is, gaat ze niet winnen. Bovendien kan ze het zich met haar pensioentje niet veroorloven ze te vervangen. Ze had het er al over dat ze wat achter liep met haar rekeningen.’ Over het algemeen hadden tuiniers heilig ontzag voor het leven in het algemeen, tot elk knopje en elk bloemetje aan toe. Er was iets heel erg mis met het verontrustende tafereel buiten.

      ‘Vandaar natuurlijk die nieuwe vent. Ze heeft een huurder genomen om maandelijks wat extra inkomen te hebben. Daarnaast helpt hij haar met de tuin. Ik zie het probleem niet.’ Jace trok het gordijn open.

      Kat kreunde en dook weg. ‘Nu zien ze ons straks nog.’

      Maar het was al te laat. De man had de beweging opgevangen en hij draaide zijn hoofd hun kant op. Hij kneep zijn ogen half toe, want de zon scheen erin.

      Kat zuchtte. Aangezien ze nu toch ontdekt waren, kon ze net zo goed wat vragen gaan stellen. ‘Ik
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